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ПОСЛЕДНИЙ ВЕЧЕР ПОСЛЕДНИЙ ВЕЧЕР 

НА БАХЧЕНА БАХЧЕ







СЧАСТЛИВОГО 
ХЕЛЛОУИНА!
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Держишься, 
приятель?

Наша
последняя 

смена, Дежа.

Знаю.

Ну да.

И последний 
Хеллоуин.

Может, 
мы вообще 

последний раз
  на бахче.

Джози, мы 
в колледж 

идем, а не на Марс 
летим. Захочешь — 

вернешься.
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Да ладно?
И когда? Мы четыре
 сезона по-любому

пропустим.

В колледже
на Хеллоуин
каникул нет.

На выходные 
приедешь! 

Бахча никуда 
не денется.

Это 
будет уже 

не то… Ну 
значит, 

этот Хеллоуин 
станет 

особенным!



Дежа! 
«Шатер сук-

коташа» в той 
стороне.

Знаю. Три 
года там 
работали.

Тогда 
куда ты 
идешь?

В «Пиро
говый 
порт».

Что?

Джози,
о чем ты будешь 
жалеть больше 

всего, когда 
уедешь?

Что Мередит 
Гомес 

выиграла в том 
сентябре — 
вот о чем.
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Это не твоя 
вина! Ты болел 

пневмонией!
Но ходить-
то я мог!

Ладно, о чем 
еще ты будешь 

сожалеть?

А...
Ириска...

За три года 
мог бы придумать 

прозвище и по-
лучше.
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Она работает 
в кафе «Ириска»!

Я в курсе.

Сегодня ваш
последний шанс 
познакомиться!

Я не могу, Дежа. 
ты ведь знаешь, 

что не могу.

Но ты должен!  
Уже три года  

по ней страдаешь,  
все твердишь, какая  

она замечательная, —  
и даже не попробуешь 

 с ней заговорить?

Нет. Не по
пробую.

Я и не со
бирался.

Нет уж, 
так дело 

не пойдет.
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В смысле? Так. 
Опять ты что-то 

задумала.

Да. Сегодня 
поработаем 

в «Пироговом порту». 
Джейден и Айден  

нас заменят.

А так 
можно?

А то! 
Еще как!

Но
«Пироговый 

порт»…

Прямо 
напротив 
«Ириски»!

Дежа…
Нет…

Джозайя 
Темплтон! 

Ты три года 
дрожал в «Шатре 
суккоташа», как 
трусишка зайка 
серенький. Все 

романтики 
боялся.

Не то
чтобы я 

«дрожал»…



Но зайке повезло: у него есть 
заботливая подруга, которая 
поможет ему добыть слад-

кую морковку.

Это
метафора, 

что ли?

Она самая. 
Сегодня

в обед пойдешь 
и поговоришь 

с Ириской.

Она 
точно поймет, 

что ты милый и добрый. 
Давай, попробуй!

Даже 
не знаю… 

Не подведи 
меня, Джози! 

Я дала Джейдену 
и Айдену двадцать 

долларов и три купона 
на бесплатный хот-дог, 

чтобы они с нами 
поменялись!

Так ты им 
объяснила, 

для чего все 
это?

Сказала, 
что люблю 

пироги. 
Это же 
правда.
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ПЕРЕПОЛОХ ПЕРЕПОЛОХ 

В «ПИРОГОВОМ ПОРТУ»В «ПИРОГОВОМ ПОРТУ»



Не знаю,
какой и попро-

бовать. Со сметаной 
и изюмом уже 

разобрали?

Сейчас 
проверю.

Знаешь,
если прибраться 

в кладовке, 
работать будет 

проще.

Джози,
у нас тут 

не битва за звание 
МОНСТРа. Сезон 

закончился.
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Это не битва, 
это образ  

жизни.

Слушай, 
сейчас нам 

точно не нужно 
оптимизировать 

возню с пиро
гами. Пока 

что.

Хорошая 
аллитерация.

Лучше наладим 
твою личную 

жизнь.

Кстати, 
до обеда — пять 

минут.

Зачем
тебе все это? 
Раньше тебя 
не волновала 
моя «личная 

жизнь».

Сказала
же: я твоя 

подруга. И моя 
забота — чтобы 
ты не загонял 
себя в угол.
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Мне
и в углу 
неплохо!

А что же
ты все время
жалуешься 
на одино- 
чество?

Да 
не жалуюсь 

я!

Я просто…
раздумываю. 
Размышляю. 

Представляю, 
что произошло
бы, если бы…

Четыре 
минуты!

Я не готов. 
Я не знаю, что 

ей сказать.

Ну например:
«Привет, я Джозайя, 

и я часто о тебе 
говорю».

Нет, этого 
я точно 

не скажу.
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